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Generalnim veditelstvim cel

Ceské republiky

7

Ustiredni celni spravou

Cinské lidové republiky

Generalni reditelstvi cel Ceské republiky a Ustiedni celni sprava Cinské

lidové republiky, dale jen ,,z(&astnéné strany®,

S OHLEDEM NA Dohodu mezi Evropskym spoledenstvim a vladou Cinské
lidové republiky o spoluprici a vzajemné spravni pomoci v celnich otdzkach,

podepsanou v Haagu dne 8. prosince 2004 (déle jen ,,Dohoda®);

S CILEM usnadnit obchod mezi Cinou, Ceskou republikou a Lvropskou unii

a zvy§it jeho bezpednost prostiednictvim uzsiho propojeni za¢asinénych stran;
BEROUCE V. UVAHU dileZitost rozvoje a posileni spoluprace mezi
zucastnénymi stranami a zvydeni efektivity jejich Cinnosti prostiednictvim

vzajemné vymeény poznatk( a zkudenosti
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etekitvitu jejich Gsili vynalozendho na predchazent celnim delikiim;

5 CHLEM prohloubit spolupract ziicastménych stran prosifednictvim vzajemnd
vymeény poznatkl a zkuSenosti a poskytovani pomoci v oblasti rozvoje

odbornych dovednosti svych zamésinanci;

UZNAVAIICE, Ze veSkera vyména informaci bude probihat na zékladé

Dohody;

S OHLEDEM NA zavazky plynouci z mezindrodnich celnich predpisii a

mezinarodnich dohod, pfijatych ¢i uplatiiovanych zicastnénymi stranami;

dospély k nasledujicimu ujednani:

v

Clanek 1

Zamérem zucastnénych stran je pokracovat ve vzajemné spolupréaci, a

to s nasledujicimi cili:

@

zajistit spravné uplatnovani celnich predpist obou zemi;

e usnadnit legalni obchod;

o

¢ odhalovat a predchdzet porusovani celnich predpist ve vztahu

k dovozu a vyvozu zbo?i;

e prohlubovat profesni znalosti svych zaméstnanc.



a)

“by-vyména-informaci a Skoleni expert-za t¢elem prohlubovani vzajemného. ..

d)

Thtasiené strany si budou vosouladu se svymi kompetencemi

zakotvenymi v plainé narodni legislativé poskytovat nutnou podporu a

spolupraci v nasledujicich oblastech:

vzajemnd administrativni spoluprace v celnich zaleZitostech;

porozuméni celnim predpisim a uplatiovanym postuplim a metodam;
sdileni osvédéenych postupli a metod pii odbavovani pfepravovanych osob

a zboZi;

vyevik zaméfeny zejména na rozvoj Fidicich, odbornych a vykonnych

schopnosti celnich Ofednikd;

usnadnéni leglniho pohybu zboZi, vymény informaci a odbornych poznaiku
za Utelem zlepSovani celnich postupli a metod a rovnéz elektronickych
systémfl, s diirazem na uplatfiovani tohoto zdvazku v souladu s

ustanovenimi Dohody;

vzdjemné uznavani opravadnych hospodafskych  subjekut  (AEO)
v souladu s Rozhodnutim Smigeného vyboru pro celni spolupraci, které se
tykd programu vzajemného uzndvani AEO mezi HU a Cinou, podepsanym
dne 16. kvéta 2014, za Géelem podpory spoluprace pii kontrolni ¢innosti a

identifikace obchodnich rizik a za Géelem usnadnéni obchodu;
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h)

vymeéna znalosti a odboinych

o T

oehrany prav dolevindho viastnictvi

W

vyména zkuienoesii v oblasii novych metod potirani padovani, poruSovani
celnich predpist, nelegalni prepravy zboZi a jinych celnich delikth, které
jsou predmétem spolecného  zédimu zUlasinénych siran s ohledem na
prohlubovani a zlepovani stavaiici spoluprace v oblasti potirani nelegélniho
obchodu? porusovéani prav duSevntho vlastnictvi, paSovani pevného odpadu

a drog, véetné prioritniho vyfizovani zadosti ¢ ovétovani dokuments;
vycvik sluZzebnich celnich pstl, psovodi a jejich instruktord;

udrzovani kontakth na odpovidajici Grovni, vyména nazorll na otazky, které
jsou predmétem zajmu obou ziCastnénych stran, a posileni spoluprace
v oblastech, které jsou povazovany za zdvazné t na mnohostranné urovni,

jako napf. v rameci Svétové celni organizace;

jakékoli dali spolené administrativni zalezitosti, které by mohly vyzadovat

spole¢nou akci obou zii¢astnénych stran.

Clanek 3

Kontaktni mista za¢astnénych stran, prisludna pro vymeénu informaci,

jsou uvedena v Priloze tohoto Memoranda o porozumeéni. Priloha bude v

pripadé potfeby aktualizovéana prostiednictvim vzéjemné korespondence.




Clanel 4
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Yedouci pracoviict, resp. experti obou zitastnCnych stran se ve

vzhiemné  schvaleném terminu sejdou za Udelem  projednan!  otdzek

plynoucich z tohoto Memoranda o porozuméni.

DENO Vit ANECiiireei e v jazyce Ceském, Cinském a

anglickém.

Za Generalni reditelstvi cel Za Ustiedni celni spravu

Ceské republiky Cinské lidové republiky
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tal Address: General Administration of
Customs . 0 Hangguomen Nei Avenue,
Dongcheng District, Beijing, China, 100730

Postovni adresa: Generalni feditelsivi cel.
Budjovicka 7, 14096 Traha 4, Ceska
republika

obecné zaleZitosti

Mr. LI Ming

Deputy Director General, Department of
International Cooperation
“Telephone#86-10-65195209

FE-mail: liming_gd@customs.gov.cn

pani Vendulka Hol4
zastupkyn¢ GR, vedouci Mezinarodniho
oddéleni GRC

el +420261332901

Li-mail: hola@es.micr.cz

patrani a vzajemna spoluprace

Ms. WANG Beijing (Enforcement)
Deputy Division Director, Anti-smuggling
Burecau

Telephone: +86-10-65195594

E-mail: whj(@customs.gov.cn

Ms. XIN Luming (Mutual Assistance)

Desk Officer, Department of Interational
Cooperation

Telephone: +86-10-65194273

E-mail: cmaa.chinacustoms{customs.gov.cn

pan Zdencék Polansky
vedouci Narodni koordinacni jednotky
Tel.: +420 261333858

E-mail: mutual assistance(@cs.nfer.cz

AEQO

Mr. CHEN Jianping

Deputy Division Director, ALO Department
Telephone: +86-10-65194182

FE-mail: chenjianpingfocustoms.gov.cn

pan Tomas Kocourek
Tel.: +420 201332117

E-mail: t. kocourek@es.mfer.cz

IPR

Ms. .U Yao

Deputy Division Divector. Policy and fegal
AflTairs Department

Telephone: +86-10-65195423

E-mail: luyaof@customs.gov.cn

G

pani Markéta Krémarova
Tel.: +420 261332227
L-mails mkremarovaiies.mler.cz




G COupera ERew

hetween

the General Directorate of Customs of the Crzech

~ Republic
and

the General Administration of Customs of the People's

Republic of China

The General Directorate of Customs of the Czech Republic and the

General Administration of Customs of the People's Republic of China

(hereinafter referred to as the "Participants™),

HAVING REGARD to the Agreement between the Furopean Community and
the Government of the People’s Republic of China on cooperation and mutual
administrative assistance in customs matters, signed in the Hague on 8

December 2004 (hereinafier referred to as the “Agreement”);

AIMING to promote trade security and facilitation between China and Crzech
Republic, and the Buropean Union by enhancing connectivity between the

Participants,
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CONVINCED that operations in breach of customs legislation are defrimental

to the economic, fiscal and social interests of their respective countries;

-

CONVINCED that efforts to prevent infringements of customs legislation

H
"

would be made more effective by close co-operation between the Participants;

TAIMING to develop the cooperation between the Participants by mutual
exchange of knowledge and experience and to render mutual assistance in the

field of the professional skills of the staff;

RECOGNIZING that any exchange of information will be based on the

Agreement;

HAVING REGARD to the obligations imposed by customary international
law and international conventions already accepted by, or applied to the

Participants;

have reached the following understanding:

Paragraph 1

The intention of the Participants is to continue their cooperation with

the following objectives:
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io prevent and identify violations relating to import or export of

poods;

e toincreasc the professional knowledge of their employees.

Paragraph 2

According to their competence attributed by their corresponding
national laws, the Participants will execute necessary cooperation actions in

the following areas:

mutual administrative assistance in customs matters;

exchange of personnel, experts and information for the purposes of
promoting mutual understanding of each other's customs law, procedures
and techniques, and sharing techniques and improved methods of processing

passengers and cargo;
training, particularly developing of customs officials” management,

professional and enforcement skills;

facilitation of the legitimate movement of goods and exchange information

[

and expertise on measures to improve customs techniques and procedures

and on computerised systems with a view towards implementing that

commitment in accordance with the provisions of the Agreement;

e
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on May 16, 2014, in avder (o enhance cooperation in identifying and

controlling trade risks and facilitating trade;

the exchange of knowledge and expertise, legislative and regulatory
documents and relevant scientific and technical information 1n areas

including protection of inteliectual and industrial property rights (IPR) and

risk management;

h)

the exchange of experience with new methods of combating smuggling or
customs fraud and illegal traffic of goods and other customs offences related
issues which are of common interest, with a view to deepening and
improving the existing collaboration in combatting commercial fraud, [PR
infringement and smuggling of solid waste and drugs, including prioritising

requests for verification of documents;

training of customs service dogs, customs service dog handlers and customs

service dog training instructors;

maintaining contacts at the appropriate level, exchanging views on issues of
mutual concern and strengthening cooperation in arcas deemed critical in

such multilateral contexts as the World Customs Organization;

any other general administrative matters that may from time to time require

joint actions by both Participants.
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Understanding. The Annex may be updated by exchange of letiers when

needed.
Paragraph 4

The heads or experts of the Participants will meet in order to discuss
issues arising from this Memorandum of Understanding on mutually accepted

dates.

Signed atiivocveiiireecennceinn, OT . cuvveiennrrrnnssrnneeseeeanes in Czech, Chinese and

English.

For the General Directorate For the General Administration
of Customs of Customs

of the Czech Republic of the People's Republic of China
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Postal Address: General Administration of

Customs , 6 Jiangguomen Nei Avenue,

Dongcheng Disirict. Beiting, China, 106730

Postal Address: General Directorate ol
Customs, Bud@jovickd 7, 14096 Prague 4,
(zech Republic

General Issues

vir. L1 Ming

DPeputy Director General, Department of
International Cooperation

| Telephone:+86-10-65195209

L-mail: iming gd@customs.gov.cn

Mrs. Vendulka Hola
Deputy Director General, International
Department

Telephone: ¥420261332901

L:-mail: hola@es.micr.cz

Enforcement and Mutual Assistance

Ms. WANG Beijing (Enforcement)
Deputy Division Director, Anti-smuggling
Bureau

Telephone: +86-10-65195594

E-mail: whj@customs.gov.cn

Ms. XIN Luming (Mutual Assistance)

Desk Officer, Department of International
Cooperation

Telephone: +86-10-65194273

E-mail:  cmaa.chinacustoms{@customs.gov.cn

Mr. Zdenék Polansky

Head of National Coordination Unit
Telephone: +420 261333858

Ii-mail: mutual.assistance{@cs.mfer.cz

AEO

Mr. CHEN Jianping

Deputy Division Director, AEO Department
Telephone: +86-10-65194182

E-mail: chenjianping(@customs.gov.cn

Mr. Tomas Kocourek
Telephone: +420 261332117
E-mail: tkocourek{@cs.mfcr.cz

IPR

Ms. LU Yao

Deputy Division Director, Policy and Legal
Affairs Department

Telephone: +80-10-65195423

E-mail: Tuyaoizcustoms.gov.en

Mrs. Markéta Krémérova
Telephone: +420 261332227
F-mail: m kremarovadeesanler.cr

O
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